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Charles Sanders Peirce (1839-1914)

» glkova/opoiwpa (icon)
»0eIkTNC (index),

»gUMBOAO (symbol) = «onueio»
(Saussure).

» Mnap! Mnppp!
» Meg neg KATI Ba peivel...
» Na! Miocw oou!

» FAwoaooAoyia €ival n eEnNiIoTAMOVIKN MEAETN TNG
vAwaooac.



Eikoveg. HxonoinTteg AEEeig

HOW

DOGS'BARK -~

“IN EVERY COUNTRY #, 7

The Amencan Kennel Chb curteatly recognizes 200 dog breeds, and although the sound dogs.
sk S the SMNE i1 every Country, the way each INUAQE IMerprats that acise is di¥esent. We
Sealyzed Pow the Mot cammen Maguage i every counry peanaunced the sound dogs make,

1\

O top of the comman Wool Weok (prevalent throughaut the US. UK snd Austrata], Guau, Gus
= fovnd In Spain and sevesst South such as Boivio and
However. poochies in Scandinavian countres. such 05 Sweden and Denmark. grow! Vov, Vov.

NoDuta  Other

Woor,

TOP 5 MOST COMMON

06 SOUNDS NUMBER OF COUNTRIES
Hau, Hau/ How How 22
* Guau, Guau 19
Woor, Woor 13
Oar, Oar 8
* Au, Au 6
Vow,
Vor
o b ]



Eikoveg. HxonoinTteg AEEeig

How TOP 5 MOST COMMON
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IN EVERY COUNTRY




EIKOVEG. DWVNTIKOG CUHBOAICHOG

Y Ry T T e
wary, and scary (skeery) in their etfect upon leery. The result
is the same: the cluster maintains itself and attracts outside
matter to it. Examples in Spanish are zajar, rajar, ajar, bajar,
fajar, magar, sajar, and desgajar, analogizing closely with
English bash, mash, smash, crash, dash, lash, hash, rash, brash,
clash, trash, plash, splash, and flash. The whole esdrajula
family in Spanish is peculiarljr dramatic, and Carlos Garcia
Prada writes mnckmgly, ‘Dice féreido me mande porque ese
adjetivo es mas enérgico que el acostumbrado fervoroso, y que
ferviente”. The coined forms mentioned above were suggested
by constellations and the persons tested clearly felt the attraction
exerted by the constellation. In Spanish there exists the cluster
derrabar, derramar, derrenegar, derrengar, derretir, derribar,
derrision, derrocar, derrochar, derrotar, derrubiar, derruir,
derrumbar, and derriscar, all huvering about the related mean-
'ings ‘destroy, bring down, mistreat’, Whtn I cmntd the word

I.-n.-.-...-. ‘n Fu . 1 .ﬂ..ﬂ-l n.'l I'L-.-\..ﬁ n--..ﬁ.-.‘ L T A e e f.-._ .l-

D. Bolinger, “The sign is not arbitrary” (1949)



bouba Kiki

Kiki bouba



A£IKTIKG Kal EVOEIKTIKA OTOIXEia TOUu AOyou

»
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»

»
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»

»

»

AgIKTIKA €lval Ta oTolXEla TNC YAWooOG TTou avtlotolyi{ovtal mpog KATOoLo
OTOLXELO TNC TtEplOTAONC ETILKOLVWVLAC EVTOC TNG omoiag ekdpEpovtal. To
TIEPLEXOUEVO TWV OELKTIKWY OTOLXELWV aANALEL LE TNV TTEPLOTOON TNG
ETILKOLVWVLAC.

va, 100U

‘eyw’, ‘edw’, ‘auTto’

AvVTWVUMIEC (OXI HOVO 01 DEIKTIKECG)

enippnuaTta (xpovika, Tonika ...)

YPAMNATIKOI XPOVoOl

Evéeiktika sival ta otolxeio peyaAutepnc SELKTLKAC TAENG:
npopopa = KATaywyrn, KOIVWVIKN TA&n

ENITOVION = OTACN ANEVAVTI 0Ta AeyOoueva

Xprion evikou N nAnBuvTikou («euyeveiac») = status
kaBapevuouoa = npoTunn YAwooa

NpOTUNN YAWOGA = YAWGOIKEC MENOIBNOEIC

npoUnoBeasic = nepIBAAAWV AOYOC / avTIANYEIG
» «To AdBog dev Ba enavaAneBei». >



EvOsIkTIKOTNTA. «TOo AdO0oG dev Oa enavaAngpOsei»

»

Bynke o k. MNTOOTAKNC KAl €in€ «auTo To AaBoc¢ dgv
0a enavaAneBei». O1 vekpoi pag ival Aaén; Ol
VEKPOI hag ival Aaén! Tov oiKTipw ToV K.
MnTooTakn. Aeyopal Katepiva BouToiva. Eipail n
adeAPn TOU VEKpOU. AUTO £XW Vvd MNw.

v

o EONONAL 2 - S48 4604-FACEBOOK: masmm‘mu’
P 75,37 2WRe AL IS AL RALR LAy oy PO



https://twitter.com/i/status/1631286191814332423

Ferdinand de Saussure (1857-1913)

onuEio = onuaivov («akKouaTIKN €IKOva») |
onuaivopevo («1dea, evvola»)

Concept

Image
acoustique

onueio (Saussure) = oupBoAo (Peirce)



I310TNTEG TWV YAWOOIK®WV CNHEI®WV

l

[mage
acoustique

1. AuBaipeTo ToU onuEiou

2. FpapuikoTnTa TOU onuaivovToc (aAAa kai
IEPAPYNON YPAMHATIKWY Hovadwv)

3. ApeTaBAnTo kal NETABANTO TOU GNUEIOU

4. Aouveyela (6uadikoTnTa) TWV YAWOCIKWV
Lovadowv




FAWooIKaG ongaivovTa Kal 1I0€&G

onHaivov

10€a

N

r
avTIK. ava@opag
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H dinAn apOpwon Tou Adyou

—onpeio puvipaTa

(André Martinet, ZToixeia yeviknc yAwoooAoyiag, 9-11, onHeia = «poviuara»)

I PON'T
GETIT
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TNE (> EvOIQUeETEeG EEETATEIG)

ATOVTNOTE:

1. To onua Tov KoK
o) 0V Elvoil ONUELD B) £xet uoévo Vv TpdOTN Apbpmon
Y) €yl pOVO N 0vTEPT APOBpwON  0) Exel duTAN apOBpwon
g) ogv €yeL apbBpwon.

2. Ewovidia 0nog ©, O, ®:
o) 0V Elval onpeia B) &xovv povo v mtp®OTN apOBpwon
Y) €xovv HOVO TN devTEPN APOBpmON  0) Exovv OmAN ApOpwaon
€) 0V AMOTEAOVVTOL OTTO EMUEPOVS LLOVAOES LLE VONLLCL.
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Nooec apOpwoEIC;
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https://en.wikipedia.org/wiki/Flag_of_Ukraine

Nooeg apOpwoEic;
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NMNooec apOpwWOEIC;

AAAALAA VOO@O

nge ey T -.'r \c o ¢ ceodos
(1) Emucivdvvn aprotepn} otpogn}  (2) Emxivdvvn de€id otpogn) (3) Emkivduveg dvo avtippomeg Y R proafisamfeoaason.3 P AU
Sdoyikég oTpoég and TG onoieg M TpdT eivan aprotepd  (4) Emikivdvveg dbo avtipponeg 1| Sradoyikég
OTPOPES amd Tig omoieg N mpdn eivan de&1d  (5) Emkivdvvn katwgépewa (pe khion 6mog 1 avaypa@opevn
omv mvakida) (6) Emkivévvn avagépera (ue khion dnmg n avaypagdpevn oty mvaxida) &
P13 Aneeion s
B

AAAAAA =

(1) Emucivdvvm otéveon odootpdpatog xat and Tig dvo nhevpég (2) Emkivivvn otévoon odootpdpatog oty
aprotepn] mAevpd (3) Emkivdvvn otévoon odootpdpatog ot dedid mhevpd (4) Kivnth yépvpa (5) H 0d6g

PAT) Anayopesona 4
wondo e prptvel o

odnyei oe anofddpa 1| 6x0n motapod (6) Emkivévvo avdparo 0366Tpopa, 6€ KaKH KATAGTAOT, HE AUKKOUG KAT.

AAAMAAA

(1) Kivduvog Adym yapninig ntiong npocysiovpévay 1 anoysiovpévay aspookapdv  (2) Kivduvog Adyw
cuyvol 1oyupod avépov (6mmg deiyxver n katévbuvon Tov avepovpiov) (3) Mpoavayyeria Sithnig kukhogopiag
(4) Ilpocoyn aArot kivduvor (un dnhovpevor otig mvakideg) (5) [lpocoyn drotadpmen 6mov 1oy vEL N 0Td
de€14 mpotepardmra (6) Awactavpwon pe 086, ot eni Tng omoiag Kivodpuevor ogeilovy va Tapaymproovy
mpoTEpUIdTTQL

P79 Ayapois
g (1505

(1) Awxhadoon pe kaBetn 036 aploTEPE, OL ML TNG OMOTAG KIVOVUEVOL OPEILOVY VO. TAPAY®PTICOVY
mpotepardmta (2) AwakAddmon pe xabetn 086 Se&id, ot £mt TG OMOiAG KIVODUEVOL OPEIAOVY Va TapaYOPHOOVY
mpotepardtnTa (3) Alkradmon pe Ao&i 086 aplotepd, ot £ TG OTOinG KIVOOHEVOL OQEIAOVY Va
mapoyopioovy mpotepardia (4) Atakhadmon pe Ao&h 086 de&id, o1 emt G omoiag KIvoOpEVOL 0QEILOLY VA
napoyopioovy npotepatdmra (5) [Ipootyyion oe kukhiki vroypewtiky nopeia (6) Kivdvvog Aéym 1o6medng
ownpodpopkic Srafaocng pe Kvntd epaypatae
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SuoTnpaTta (aApaBnTiKAG) YPAPRG

onNuUailvouevo

onuaivov

onuaivov

A

4%'
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NMNooec apOpwWOEIC;
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https://www.google.com/search?q=jasper+johns&client=firefox-b-d&sxsrf=APq-WBs2n3dDqABXSTmn-_7fQobc-t5oTw:1646596090498&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=B--bHlw-wVoAlM%252C09gmUHxSB9ePDM%252C_%253BiBtORQthfYOxvM%252C1d-ixCN6nQnIaM%252C_%253BNxIjUflDCTvlOM%252C6VqZBZ6kCTXmzM%252C_%253BFYpLgFaPC6sCLM%252CGx4zHcWEG833SM%252C_&usg=AI4_-kQpuWyPwGBLMZGgUMjer2ccHn7ZvQ&sa=X&ved=2ahUKEwjx5L-4oLL2AhX3SvEDHYyLCAsQ_h16BAhBEAE#imgrc=B--bHlw-wVoAlM

SuoTnpaTta (aApaBnTiKAG) YPAPRG

onNuUailvouevo

onuaivov

onuaivov
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ZXOA1a0TE (2 TeAIKEG EEETAOEIC)

«NonuaTikn» YAwooa BewpeiTal N YAwooa aTnv onoia To
«onuaivov», dnAadn n AEEN, KAl To «onuUalvouevo», dnAadn auTto
nou n A£€n ekppadlel (npayua, 19€a, KATAOTAON, £vvola), EXOUV
METAEU TOUC NpwTOYEVN OoXeon. Evw «onueioAoyikn» €ival n YAwooa
oTnVv onoia aubdaipeTwc opileTal 0TI TO a «npaypa» (onUalvouevo)
gVVoeiTal Je To a (onuaivov). MN.x. dnuokpaTia: dnNPoc=Aaoc+KpaTw
/ democracy [...] Me aAAa Aovia, n [e]AANVIKN €ival n povn YAwoaoa
TNG 0Mnoiac ol AEEEIC EXOUV «MPWTOYEVEIQ», EVW OE OAEC TIC AAAEC Ol
AEEEIC €ival ouppaTikeg, OnAadn onuaivouv KATI anAd €neidn £T0l
ouUNPWVNBNKe NeTA&U ekeivwv nou T[IC] Xxpnoipgonolouv.[...] Ol
NAEKTPOVIKOI unoAoyioTeg Bewpouv TNV [e]AANVIKN [Y]Awooa «un
oplakn», onAadn OTI yovo o€ autn d€v unapxouv opila kai yi['] auto
gival avaykaia oTIC VEEC eNIOTNHEC onwg N NMAnpogopikn, N
HAekTpovikn, n KuBepvnTikn Kal AAAEC. AUTEC OI ENICTIHEC HOVO
oTNV EAANVIKN YAWGOQ BPiOKOUV TIC VONTIKEC EKPPACEIC NOU
xpelalovTal, Xwpic TIC OMOIEC N ENIOTNMOVIKN OKEWN aduvaTei va
npoXxwpnoel. (NapOpPoIo KEIPEVO O MOAAEC IOTOOEAIDEC)
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https://www.sarantakos.com/language/hquest2.html

AnavTnore

H peAiocoa d1aBETel TNV 1IKAvVOTNTA va PETAdIOEI PJE TIC KIVAOEIG TNG OTIC AAAEG
MEAIOOEC AENTOMEPEIC NANPOPOPIEC YIa TNV NPOEAEUCN, TNV NOCOTNTA KAl
ToVv akpifrn npoocavaToAloPO TNG TPOPNC NOU £XEl avakaAUWel. Mg Tov
KUKAIKO XOpO OTOV 0Onoio evaAAdooovTal apioTEPEC Kal OeEIEC oTpoPEC (ZX.
1) n peAIcoa dnNAwVeEl OTI N TPOPN BPIOKETAI KOVTA OTNV KUWEAN, EVW HE TOV
OKTWOYNUO Xopo (ZX. 2), 0Tav n Tpo®pn BpiokeTal pakpia, dNAWVEl TNV
KaTeubuvaon npoc TNV nnyn (o€ oxeon KE Tov NAIO), TNV NoIOTNTA TNG YUpNnG
(ue TN CwNPOTNTA TWV KIVACEWYV TNG), TNV anoortaon (Pe Tov apiOud Twv
oTPoOPWV) K.d.

2x. 1

Ti €idouc onueia xpnolhonoloUV ol HEAIOOEC; MNOoec apOpwOoeIC EXE
0 KwOIKAG TOUG;

22


https://www.youtube.com/watch?v=-7ijI-g4jHg

ZUHBaocsIg;

GENDER INCLUSIVE PRONOUNS

Subjective |Objective

Possessive

Reflective

She Her Hers Herself
He Him His Himself
They Them Theirs Themself
Ze/lie Hir Hirs Hirself
Xe Xem Xyrs Xemself
Ver Vir Vis Virself
Per Per Pers Perself
E/Ey Em Eirs Eirself
Fae Faer Faers Faerself
Ae Aer Aers Aerself
Elle Elles Se

»

»

»

»

»

»

»

»

»

010G E€XEI
EpwTNON;

noioc/a, o/n ...
KUPIEC, KUPIOI ...
o/n BOUA&UTNG
n BouAeuTpla

n BoUAguUTIVa

Ol (POITNTEC/PIEC
ol PoITNT@

Ta ¢oITNTA

» ...

23



Na HeAETN

» F. de Saussure, Ma@bnuara eviknc
AwoooAoyiag, 99 K.€., yia Tn euUON Tou
YAWOOIKOU ONUEIOU.

» L. Prieto, Mnvuuara kai onuara, 223-236, yia
TA&IVOUNOEIC TWV ONUEIMTIKWV KWOIKWV.

» A. Martinet, «H dinAn apBpwaon Tou Aoyou».

»>—EBenveniste, «H-puonrTFou-yYAWGGIKOU
SR

https://eclass.uoa.gr/modules/document/index.ph
p?course=MEDIA221&openDir=/54e2254572q/7Q
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https://eclass.uoa.gr/modules/document/index.php?course=MEDIA221&openDir=/54e22545Zq7Q
https://eclass.uoa.gr/modules/document/index.php?course=MEDIA221&openDir=/54e22545Zq7Q

NMpooeXxwg

«Kvkhopa g opthiag» (F. de Saussure Mabijuara, 40 x.€.)

EVEPYNTIKO
QLG101.0VIKO

nofnuko
QLG101.0VIKO

YV70L0Y1KO aKpoac) QOO

EKTELECTIKO

>

A

netadoon
OVTUANTTTIKO

<

POV 01 aKpoUcT)

| !
! !
QLGLOAOYIKO ! QLOKO ' QLG10AOYIKO
evepynukod \ TebnTikd
| |
ECMTEPIKO E eotepikd E ECMTEPIKO
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